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See the notice on TED website

602043-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och precisionsutrustning – 
Открита процедура: „Абонаментно и сервизно обслужване на медицинска апаратура 
производство на Dräger с включени резервни части” Референтен номер на поръчката: 50
/2026
OJ S 168/2026 01/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ "СВ. ИВАН РИЛСКИ" ЕАД
E-postadress: s.nalbantov@rilski.com
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Открита процедура: „Абонаментно и сервизно обслужване на медицинска 
апаратура производство на Dräger с включени резервни части” Референтен номер на 
поръчката: 50/2026
Beskrivning: Абонаментно и сервизно обслужване на медицинска апаратура 
производство на Dräger с включени резервни части. -Профилактичните комплекти и 
резервни части, подлежащи на периодична подмяна, според предписанията на 
производителя, са включени в абонаментната цена (съгласно профилактичния план за 
съответния апарат – Приложение към Техническата спецификация). -Резервните части, 
които са необходими за извършване на ремонти на абонираната апаратура са включени 
в цената на абонаментния договор. Те ще бъдат влагани при ремонти по предписание 
на сервизните специалистислед извършена диагностика по заявка от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
или по време на профилактика, или инспекция на апаратурата, без да се налага 
допълнително заплащане от страна наВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. -Разходите за диагностики, 
ремонти, инспекции, профилактики и обучения на новопостъпил персонал или други 
посещения заявени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които са свързани с предоставяната сервизна 
услуга,са включени в абонаментната цена. -Гаранционният срок на вложените резервни 
части е 12 месеца, освен ако производителя не е дал друг срок, а на ремонтиран възел 
или детайл - 6 месеца от датата на връщането му на клиента след извършен ремонт. -
Планираните дейностиза една календарна година са една инспекция и една 
профилактика с влагане на профилактични части и комплекти.След извършването им се 
предоставят протоколи на клиента. -Непланираните дейности като диагностики, 
ремонти, обучения и други посещения се провеждат при настъпила необходимост или 
заявка, без ограничение на броя на заявките от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. -Участникът 
следва да предостави декларация от производителя или удостоверение от 
производителя или друг документ от производителя, в който се потвърждава, че 
разполага и има достъп с потребителско име и парола до специализиран сервизен 
модул ServiceConnectDesktop, който се ползва за: * диагностика и тест на апаратурата * 
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достъп до последните валидирани версии на софтуера за апаратите * извличане на 
рапорти за състоянието на апаратите * достъп до сервизни режими и анализ на 
параметри в реално време * конзола за инсталиране на софтуера на апаратите * 
каталог на нови резервни части * достъп до последни версии на сервизната 
документация.
Förfarandets identifierare: 3bfc242b-e252-48d0-bf04-f1e41191863a
Intern identifierare: 601477
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50400000 Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och 
precisionsutrustning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Акад. Иван Гешов" № 15 и № 19  
Ort: гр. София
Postnummer: 1431
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 54 164,40 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Комисията назначена да проведе обществената поръчка ще 
приложи реда по чл. 104,ал. 2 от ЗОП, като извърши проверка на техническите и оцени 
ценовите предложения преди провеждане на предварителен подбор. Съгласно чл. 61,
ал. 1 от ППЗОП председателят на комисията декриптира офертите в платформата и 
отваря ценовите предложения заедно със заявленията за участие и техническите 
предложения.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
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членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - 
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
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отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Открита процедура: „Абонаментно и сервизно обслужване на медицинска 
апаратура производство на Dräger с включени резервни части” Референтен номер на 
поръчката: 50/2026
Beskrivning: Абонаментно и сервизно обслужване на медицинска апаратура 
производство на Dräger с включени резервни части. -Профилактичните комплекти и 
резервни части, подлежащи на периодична подмяна, според предписанията на 
производителя, са включени в абонаментната цена (съгласно профилактичния план за 
съответния апарат – Приложение към Техническата спецификация). -Резервните части, 
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които са необходими за извършване на ремонти на абонираната апаратура са включени 
в цената на абонаментния договор. Те ще бъдат влагани при ремонти по предписание 
на сервизните специалистислед извършена диагностика по заявка от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
или по време на профилактика, или инспекция на апаратурата, без да се налага 
допълнително заплащане от страна наВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. -Разходите за диагностики, 
ремонти, инспекции, профилактики и обучения на новопостъпил персонал или други 
посещения заявени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които са свързани с предоставяната сервизна 
услуга,са включени в абонаментната цена. -Гаранционният срок на вложените резервни 
части е 12 месеца, освен ако производителя не е дал друг срок, а на ремонтиран възел 
или детайл - 6 месеца от датата на връщането му на клиента след извършен ремонт. -
Планираните дейностиза една календарна година са една инспекция и една 
профилактика с влагане на профилактични части и комплекти.След извършването им се 
предоставят протоколи на клиента. -Непланираните дейности като диагностики, 
ремонти, обучения и други посещения се провеждат при настъпила необходимост или 
заявка, без ограничение на броя на заявките от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. -Участникът 
следва да предостави декларация от производителя или удостоверение от 
производителя или друг документ от производителя, в който се потвърждава, че 
разполага и има достъп с потребителско име и парола до специализиран сервизен 
модул ServiceConnectDesktop, който се ползва за: * диагностика и тест на апаратурата * 
достъп до последните валидирани версии на софтуера за апаратите * извличане на 
рапорти за състоянието на апаратите * достъп до сервизни режими и анализ на 
параметри в реално време * конзола за инсталиране на софтуера на апаратите * 
каталог на нови резервни части * достъп до последни версии на сервизната 
документация.
Intern identifierare: 601477

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50400000 Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och 
precisionsutrustning

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: бул. "Акад. Иван Гешов" № 15 и № 19  
Ort: гр. София
Postnummer: 1431
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 54 164,40 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
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Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката - минимум eдин сервизeн инженер и един сервизен техник, притежаващи 
съответното техническо образование по профила на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Критерий за избор на изпълнител в настоящата обществена поръчка е най-ниска 
цена. Оценява се предложена крайна цена, пресметната съобразно образеца на ценово 
предложение, като същата е сбор от сумите за 2 (две) години в евро. До оценяване се 
допускат само предложенията, които съответстват на законовите изисквания и 
Документацията за участие на Възложителя.
Beskrivning: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/601477
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/601477
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 30/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 9 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 01/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: Комисията назначена да проведе обществената поръчка ще 
приложи реда по чл. 104,ал. 2 от ЗОП, като извърши проверка на техническите и оцени 
ценовите предложения преди провеждане на предварителен подбор. Съгласно чл. 61,

https://app.eop.bg/today/601477
https://app.eop.bg/today/601477
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ал. 1 от ППЗОП председателят на комисията декриптира офертите в платформата и 
отваря ценовите предложения заедно със заявленията за участие и техническите 
предложения.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ "СВ. ИВАН РИЛСКИ" ЕАД
Registreringsnummer: 000715054
Postadress: бул. Акад. Иван Гешов № 15
Ort: гр. София
Postnummer: 1431
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Слави Манолов Налбантов
E-postadress: s.nalbantov@rilski.com
Tfn: +35929520879
Webbadress: https://www.rilski.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/26813
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113

mailto:s.nalbantov@rilski.com
https://www.rilski.com/
https://app.eop.bg/buyer/26813
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 252d0809-33ba-48a2-aa0e-58201b792ace  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 31/08/2026 12:28:04 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 602043-2026
EUT S-nummer: 168/2026
Publiceringsdatum: 01/09/2026
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